
                                           

BRAWO®   SYSTEMS GmbH· Blechhammerweg 13 – 17 · 67659 Kaiserslautern, Allemagne · Tél. : +49 631 20561-100 

brawosystems.com 

 
Manuel de procédure 

Processus de réhabilitation BRAWOLINER® 

Photopolymérisation 

BRAWO® Remote LC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valable à partir de : 04/2026 

  
À conserver pour une utilisation future ! 

 

http://www.brawosystems.com/


                                           

BRAWO®   SYSTEMS GmbH· Blechhammerweg 13 – 17 · 67659 Kaiserslautern, Allemagne · Tél. : +49 631 20561-100 

brawosystems.com 

Table des matières 

1.0.0 Introduction ............................................................................ 4 

2.0.0 Sécurité - Prévention des accidents ..................................... 5 

2.1.0 Avertissements et indications spéciales ...................................................... 5 

2.2.0 Utilisation conforme à l’usage prévu ........................................................... 6 

2.3.0 Utilisation contre-indiquée ........................................................................... 7 

2.4.0 Sources de danger – Prévention des accidents .......................................... 7 

2.4.1 Risques résiduels .................................................................................... 7 

2.4.2 Équipement de protection individuelle ................................................... 18 

2.4.3 Mesures de premiers secours (systèmes de résines  
photopolymérisables) ............................................................................. 21 

2.4.4 Dispositifs de sécurité ............................................................................ 22 

2.5.0 Poste de travail et aptitude des opérateurs ............................................... 25 

3.0.0 Processus d'installation - Description du processus ........ 26 

3.1.0 Domaine d’application ............................................................................... 26 

3.2.0 Brève description du processus BRAWO® Remote LC ............................ 26 

3.3.0 Processus schématisé .............................................................................. 28 

3.3.1 Cas de réhabilitation .............................................................................. 29 

3.3.2 Système de réhabilitation ...................................................................... 30 

3.3.3 Types de résines ................................................................................... 30 

3.3.4 Types de gaines .................................................................................... 30 

3.3.5 Variante de montage BRAWO® Remote LC ......................................... 32 

3.3.6 Equipement nécessaire au montage ..................................................... 37 

3.3.7 Processus de durcissement : durcissement à la lumière ....................... 38 

4.0.0 Processus d'installation – Mémento ................................... 40 

4.1.0 Préparation de la canalisation à réhabiliter ............................................... 42 

4.2.0 Coupe à la longueur voulue de l'AIRBAGLINER® .................................... 43 

4.3.0 Couper à la longueur voulue le BRAWOLINER® et fabriquer le   
Remote-BRAWOLINER® ......................................................................... 45 

4.3.1 Imprégnation du BRAWOLINER® sur le chantier .................................. 45 

4.3.2 Imprégnation du BRAWOLINER (imprégnation par le client) ................ 49 

4.3.3 Couper le BRAWOLINER® pré-imprégné à la longueur voulue et  
le fermer (imprégnation en usine). ......................................................... 52 

4.4.0 Préparer l'AIRBAGLINER® de protection ................................................. 57 

4.5.0 Création de l’état de service ...................................................................... 57 

4.6.0 Préparer le Remote-BRAWOLINER® pour l'inversion. ............................. 59 

4.7.0 Préparer et connecter le BRAWO® RLC .................................................. 61 

4.8.0 Positionnement du BRAWO® RLC dans le collecteur principal ................ 63 

4.9.0 Inverser le Remote-BRAWOLINER® ........................................................ 66 

http://www.brawosystems.com/


                                           

BRAWO®   SYSTEMS GmbH· Blechhammerweg 13 – 17 · 67659 Kaiserslautern, Allemagne · Tél. : +49 631 20561-100 

brawosystems.com 

4.10.0 Fin de la réversion .................................................................................... 68 

4.11.0 Photopolymérisation ................................................................................. 69 

4.12.0 Terminer l'installation ................................................................................ 73 

5.0.0 Maintenance et entretien ..................................................... 74 

6.0.0 Remarques sur les résines de réaction .............................. 75 

6.1.0 Que sont les résines de réaction ? ............................................................ 75 

6.2.0 Consignes de manipulation ....................................................................... 75 

6.3.0 Consommation de résine BRAWOLINER® .............................................. 77 

6.4.0 Vitesses de durcissement BRAWO® Magnavity/SX ................................. 78 

7.0.0 Rapport d'installation........................................................... 79 

 

* Dans le manuel de procédure qui suit, le système de résine photopolymérisable 

BRAWO® UVPox fait référence aux deux systèmes BRAWO® UVPox50 et  

BRAWO® UVPox51. Les risques résiduels, l'équipement de protection individuelle, les 

mesures de premiers secours et de sécurité mentionnés, ainsi que le processus 

d'installation décrit, s'appliquent de la même manière aux deux types de résine.  

 

http://www.brawosystems.com/


                                           

 

 4 BRAWO® SYSTEMS GmbH - Blechhammerweg 13 - 17 - 67659 Kaiserslautern, Allemagne · Tél. : +49 631 20561-100 

brawosystems.com 

 

  

1.0.0 Introduction 

Le présent manuel de procédure et les manuels d’exploitation et de maintenance 

des machines et équipements utilisés doivent être disponibles à tout moment pour 

les opérateurs/le personnel de maintenance. Ils contiennent des indications 

importantes pour conduire le processus de réversion de manière sûre et 

appropriée. 

Les objectifs du présent manuel de procédure sont les suivants : 

• se familiariser avec le processus de réversion, 

• découvrir le procédé BRAWO® Remote LC pour la réhabilitation de 

canalisations d'eaux usées à partir de collecteurs principaux non 

accessibles, 

• utiliser les accessoires de réversion conformément à l'usage prévu, 

• installer la gaine BRAWOLINER® de manière appropriée. 

Les respecter garantit les aspects suivants : 

• la sécurité du personnel de service, 

• la prévention de situations dangereuses (accidents du travail), 

• le fonctionnement correct des accessoires de réversion. 

BRAWO® SYSTEMS GmbH décline toute responsabilité pour les dommages et 

les problèmes d’exploitation résultant du non-respect du présent manuel de 

procédure. 
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2.0.0 Sécurité - Prévention des accidents 

2.1.0 Avertissements et indications spéciales 

Dans le manuel de procédure, les dénominations suivantes sont utilisées pour les 

consignes de sécurité et les indications : 

DANGER ! 

 

 

Indique un danger à menace 

immédiate. Le non-respect de cette 

consigne entraîne un risque de mort 

ou de blessures très graves. 

AVERTISSEMENT ! 

 

 

Indique une situation 

potentiellement dangereuse. Le non-

respect de cette consigne peut 

entraîner des blessures graves. 

ATTENTION ! 

 

 

Indique une situation 

potentiellement dangereuse. Le non-

respect de cette consigne peut 

entraîner des blessures légères. 

MISE EN GARDE ! 

 

 

Règles et interdictions particulières 

pour la prévention des dommages. 
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REMARQUE ! 
 

 

Indications spéciales concernant 

l'utilisation de manière économique 

et informations complémentaires 

importantes. 

 

2.2.0 Utilisation conforme à l’usage prévu 

• L'utilisation conforme à l'usage prévu implique le respect du manuel 

d'utilisation des appareils utilisés, le respect des conditions d'inspection et 

de maintenance ainsi que le respect des consignes de sécurité 

mentionnées dans le présent manuel de procédure. 

• Les recommandations générales de la caisse de prévoyance des accidents 

du travail doivent être respectées. Les directives de sécurité en vigueur 

doivent être strictement respectées, en particulier lors de l'accès aux 

regards. L'équipement de protection individuelle nécessaire doit être mis à 

disposition et utilisé. 

• Le processus de réversion ne peut être utilisé que par des personnes 

formées et chargées de cette tâche. L'équipement ne doit être entretenu et 

réparé que par des personnes qualifiées pour cela. 

• Toujours remplacer les pièces défectueuses par des accessoires originaux 

de la société BRAWO® SYSTEMS GmbH . C'est la seule façon de garantir 

le fonctionnement correct de la machine / du système. 
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MISE EN 
GARDE ! 

 

 

En cas d'utilisation non conforme ou d'emploi 

abusif, il existe des risques de : 

• mort et dommages physiques ; 

• dommages matériels ; 

• fonctionnement non performant de la 

machine. 

 

2.3.0 Utilisation contre-indiquée 

Utilisation de lubrifiants contenant des gaz propulseurs facilement inflammables 

DANGER !  

 

Afin d'éviter tout risque d'incendie ou 
d'explosion, il ne faut utiliser ni 
aérosols (bombes aérosols) ni 
cartouches de gaz comprimé 
contenant des propulseurs 
inflammables pendant toute la durée 
du processus de réversion. 

 

2.4.0 Sources de danger – Prévention des accidents 

2.4.1 Risques résiduels 

Les machines et appareils utilisés pour le processus de réversion sont construits 

selon les techniques de construction et les règles de sécurité reconnues. Il est 

présupposé que les dispositions applicables en matière de santé et de sécurité au 

travail, de prévention des accidents, ainsi que les règles de sécurité, sont 

respectées. 

 

http://www.brawosystems.com/
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Les risques résiduels suivants subsistent néanmoins lors de la manipulation de : 

• BRAWO® Drum 4.0 

DANGER !  

 

• Air comprimé  

Le non-respect des consignes de 

sécurité peut entraîner des 

blessures graves lors de travaux 

effectués avec de l’air comprimé :  

- Ne pas mettre en service les 

modules sous pression s'ils 

sont endommagés 

 • Utilisation de lubrifiants contenant 

des gaz propulseurs facilement 

inflammables 

Afin d'éviter tout risque d'incendie 

ou d'explosion, il ne faut utiliser ni 

aérosols (bombes aérosols) ni 

cartouches de gaz comprimé 

contenant des propulseurs 

inflammables pendant toute la 

durée du processus de réversion. 

ATTENTION ! 
 

 

• RISQUE D'ÉCRASEMENT ! 

Utiliser des gants de protection 

appropriés dans la zone du volant. 

Dans les situations d'urgence, 

évacuer la pression : ouvrir la 

vanne « Évacuer la pression » 

pos. 05 pour que la pression du 

système s'évacue. 

 
• Lors du déplacement du BRAWO® 

Drum 4.0, il existe un risque 

http://www.brawosystems.com/
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d'écrasement, notamment des 

pieds, au niveau des pneus : 

- Lors du déplacement, s'assurer 

qu'aucune personne et/ou 

qu'aucun objet ne se trouve sur 

la voie de circulation. 

 
• Une stabilité insuffisante du 

tambour de réversion peut 

entraîner des dommages 

corporels : 

- Garantir la stabilité et la 

résistance au basculement ;  

- Utiliser le tambour de réversion 

uniquement sur une surface 

plane.  

AVERTISSEMENT !  

 

• Passage de tuyaux et de câbles 

Les tuyaux et les câbles des 

périphériques adaptés (par ex. 

un compresseur d’air) 

posés de manière non 

conforme peuvent entraîner des 

risques de trébuchement. 

Les tuyaux et les câbles 

peuvent également subir des 

dommages : 

- Si possible, ne pas les 

poser au niveau du sol 

- Ne pas les faire passer sur 

des arêtes/coins 

tranchants 

- Respecter les rayons de 

courbure. 

 

http://www.brawosystems.com/
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• BRAWO® Magnavity/SX 

DANGER !  

 

• Courant électrique 

Des blessures graves dues au 

courant électrique peuvent 

survenir si le système BRAWO® 

Magnavity/SX est utilisé avec des 

défauts sur des composants sous 

tension : 

- Les travaux sur les composants 

électriques ne doivent être 

effectués que par des 

électriciens qualifiés 

- Avant de commencer les 

travaux, couper l'alimentation 

électrique (débrancher la prise 

secteur) et sécuriser 

l'installation contre toute 

remise en marche intempestive 

 

• Air comprimé  

Le non-respect des consignes de 

sécurité peut entraîner des 

blessures graves lors de travaux 

effectués avec de l’air comprimé :  

- Ne pas mettre en service les 

modules sous pression s'ils 

sont endommagés  

- Remplacer les conduites d'air 

comprimé conformément aux 

indications du fabricant 

http://www.brawosystems.com/
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• RAYONNEMENT UV :  

le rayonnement UV peut entraîner 

des lésions oculaires graves 

- Éviter tout contact visuel non 

protégé avec les LED UV ; 

- Utiliser des gants, des 

vêtements de travail couvrant 

le corps et des lunettes de 

protection UV ; 

- Ne pas utiliser les LED UV pour 

éclairer le poste de travail ; 

- Respecter les consignes de 

sécurité fournies par le 

fabricant des sources 

lumineuses ; 

- Ne vérifier le fonctionnement 

des LED UV que pendant une 

courte période, en utilisant un 

équipement de protection UV 

approprié. 

 

 • Démarrage intempestif 

Des blessures graves peuvent 

survenir si le système « BRAWO® 

Magnavity » démarre inopinément 

pendant l'entretien 

ou le nettoyage : 

- Arrêter le système « BRAWO® 

Magnavity » avant d'effectuer 

les travaux d'entretien ou de 

nettoyage et le protéger contre 

tout démarrage intempestif, 

par exemple en débranchant la 

prise secteur. 

http://www.brawosystems.com/
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• Utiliser un équipement de 

protection contre les UV 

approprié DANGER DE BRÛLURE 

DE LA PEAU ! 

- Protéger la peau en portant des 

vêtements adaptés. Ne pas 

exposer une peau non 

protégée aux rayons UV. 

 
 

AVERTISSEMENT ! 

 

 

• Risque de trébuchement et de 

chute  

Un acheminement inapproprié 

des câbles et des conduites peut 

entraîner des trébuchements et 

des blessures :  

- Lors de la pose des câbles et 

des canalisations, veiller à ne 

pas trébucher 

 

• Brûlures  

Brûlures graves en cas de contact 

avec les surfaces chaudes de la 

tête à LED :  

- Tenir les matériaux 

inflammables à l'écart de la tête 

à LED  

- Utiliser des gants résistant aux 

températures élevées 

ATTENTION !  

 

• Module de retrait 

Pendant le processus 

d'enroulement, il existe un risque 

de happement, notamment des 

http://www.brawosystems.com/
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• Systèmes de résines photopolymérisables 

DANGER !  

  
GHS 07 

  
GHS 09 

  
GHS 05 

 

• Provoque de graves lésions oculaires 

• Provoque des irritations de la peau 

• Peut provoquer des réactions allergiques de 

la peau 

• Peut irriter les voies respiratoires 

• Toxique pour les organismes aquatiques, 

avec effet à long terme 

 

 Toujours porter des lunettes de 

protection et des gants de protection. 

 Ne pas manger, boire ou fumer lors du 

travail. 

 Ne pas inhaler les 

poussières/fumées/gaz/brouillards/vape

urs/aérosols. Assurer une bonne 

aération pendant toute la durée du 

travail. 

 Respecter les fiches de données de 

sécurité à jour. 

 

 

 

membres supérieurs, au niveau 

du module de retrait : 

- Fonctionnement uniquement 

avec des couvercles de 

protection entièrement montés 

- Si possible, ne pas guider le 

jonc à la main 

http://www.brawosystems.com/
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• BRAWO® RLC 

ATTENTION !  

 

• Risque de blessure lors du 

transport manuel  

Lors du levage, du transport ou de 

la dépose du BRAWO® RLC, une 

mauvaise posture, un glissement, 

un trébuchement ou un choc peut 

entraîner des blessures au dos, 

aux mains ou aux pieds : 

- Porter BRAWO® RLC 

uniquement aux points de 

préhension prévus 

- Soulever la charge en gardant le 

dos droit et en poussant sur les 

jambes 

- Utiliser l’équipement de 

protection approprié (gants de 

protection, chaussures de 

protection) 

• Glissière de serrage  

Malgré les mesures de protection 

prises, il subsiste un risque 

résiduel d'écrasement des doigts 

et des mains sur la glissière de 

serrage : 

- Ne pas alimenter la glissière de 

serrage en air comprimé à 

l’extérieur de la canalisation 

- Tenir les mains et les doigts 

éloignés des pièces en 

mouvement 

  

http://www.brawosystems.com/
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DANGER ! 

 

• Air comprimé  

Le non-respect des consignes de 

sécurité peut entraîner des 

blessures graves lors de travaux 

effectués avec de l'air comprimé : 

- Ne pas mettre en service les 

modules sous pression s'ils 

sont endommagés 

AVERTISSEMENT !  

 

• Passage des tuyaux et des 

canalisations  

Les tuyaux et les câbles des 

périphériques adaptés (par ex. 

compresseur d’air) posés de 

manière non conforme peuvent 

entraîner des risques de 

trébuchement. 

Les tuyaux et les câbles peuvent 

également subir des dommages : 

- Si possible, ne pas les poser au 

niveau du sol 

- Ne pas les faire passer sur des 

arêtes/coins tranchants 

- Respecter les rayons de 

courbure. 

 

• Risque de blessure en cas de 

manipulation non conforme  

Le démontage et/ou le transport 

non conforme de modules lourds 

peut entraîner des blessures : 

- Le démontage est réalisé 

exclusivement par des 

professionnels compétents 

http://www.brawosystems.com/
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 • Risque d’infection et de blessures 

lors du nettoyage 

Le nettoyage du BRAWO® RLC 

peut entraîner un contact avec des 

résidus d’eaux usées, du biofilm, 

des matières fécales ou des 

résidus chimiques. De plus, 

l’utilisation de produits nettoyants 

ou désinfectants peut provoquer 

des irritations cutanées et 

oculaires ou des brûlures graves. 

Une utilisation inappropriée de la 

haute pression ou de l’air 

comprimé peut entraîner la 

libération d’aérosols susceptibles 

de provoquer des infections ou 

des irritations des voies 

respiratoires. 

L’utilisation de liquides de 

nettoyage dans la zone de travail 

entraîne également un risque de 

glissement : 

- Porter un équipement de 

protection individuelle adapté 

(gants étanches, lunettes de 

protection, vêtements de 

protection, éventuellement 

protection respiratoire). 

- Utiliser uniquement des 

produits de nettoyage et de 

désinfection homologués dans 

les dosages prescrits. 

http://www.brawosystems.com/
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- Effectuer uniquement les 

travaux de nettoyage dans des 

espaces appropriés et aérés 

- Collecter les liquides 

contaminés et les résidus 

solides dans des récipients 

prévus à cet effet et les recycler 

conformément à la 

réglementation. 

 

• Imprégneuse électrique BRAWO® DN300 2.0 

ATTENTION !  

 

• Risque de blessures par écrasement ! 

Pendant le fonctionnement du système 

d'imprégnation, ne pas saisir les rouleaux 

d'imprégnation en cours de 

fonctionnement en contournant le disque 

de protection. 

 

 

 

DANGER !  

 

• Risque d'électrocution ! 

Ne jamais nettoyer l'imprégneuse avec un 

nettoyeur haute pression ou un appareil 

similaire. 

Avant d'ouvrir le boîtier de commande, 

placer l'interrupteur principal sur « 0 », 

retirer la prise secteur et la protéger contre 

toute remise en marche non autorisée. 

 

 

http://www.brawosystems.com/
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2.4.2 Équipement de protection individuelle 

Lors de la manipulation de : 

• BRAWO® Drum 4.0 

MISE EN 
GARDE ! 

 

 

 

• RISQUE D'ÉCRASEMENT ! 

Utiliser des gants de protection. 

ATTENTION !  

 

• RISQUE D'ÉCRASEMENT ! 

Utiliser des chaussures de sécurité. 

 

• Systèmes de résines photopolymérisables 

MISE EN 
GARDE ! 

 

 

• EFFET CORROSIF / RISQUE POUR LA 

SANTÉ ! 

- Lunettes de protection avec écrans 

latéraux ou protection des yeux conforme 

à la norme DIN EN 166 

- Équipements de protection résistant aux 

produits chimiques 

- Utiliser des gants de protection résistants 

aux produits chimiques testés selon la 

norme EN 374, par exemple en 

caoutchouc nitrile. 

 

http://www.brawosystems.com/
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• BRAWO UVPox* :   

Protection respiratoire en cas de 

concentrations élevées avec masque 

complet et filtre 

- Protection respiratoire en cas de 

formation d'aérosols et de brouillards  

- Appareil de protection respiratoire 

indépendant de la circulation d'air 

 

• BRAWO LR : porter un masque filtrant de 

type A, en fonction du danger et du risque 

d'exposition  

 

• Respecter la fiche de données de sécurité à 

jour. 

 

• BRAWO® Magnavity/SX 

MISE EN 
GARDE ! 

 

 

 

• RAYONS UV ! 

Possibilité de lésions oculaires graves.  

- Porter une protection oculaire contre les 

UV. Celle-ci doit correspondre au niveau 5 

de protection pour le soudage et être 

certifiée selon les normes DIN EN 166 

« Protection individuelle de l'œil » et DIN 

EN 169 « Filtres pour le soudage et les 

techniques connexes ». 

- Utiliser des vêtements de travail couvrant 

le corps. 

http://www.brawosystems.com/
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• Brûlures 

Utiliser des gants résistant aux températures 

élevées 

 

• BRAWO® RLC 

MISE EN 
GARDE ! 

 

 

 

 

 

• Risque d’infection et de blessures lors du 

nettoyage 

- Porter des lunettes et des vêtements 

de protection 

- Porter des gants étanches 

 

ATTENTION !  

 

 

• Risque de blessure lors du transport 

manuel 

Utiliser un équipement de protection 

approprié (gants de protection, 

chaussures de sécurité) 
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• Imprégneuse électrique BRAWO® DN300 2.0 

MISE EN 
GARDE ! 

 

 

• Lors du transport : 

Lors du transport de l'imprégneuse, toujours 

porter des gants de protection. 

 

2.4.3 Mesures de premiers secours (systèmes de résines 

photopolymérisables) 

• Remarques générales : 

Les systèmes de résines photopolymérisables peuvent provoquer des 

irritations et des allergies cutanées. Il faut donc absolument éviter tout 

contact avec la peau. 

Enlever immédiatement les vêtements contaminés par le produit. Les 

symptômes d'intoxication peuvent n'apparaître qu'après de nombreuses 

heures, d'où la nécessité d'assurer une surveillance médicale pendant au 

moins 48 heures après un accident. 

• Après inhalation : 

Consulter immédiatement un médecin. Veiller à un apport suffisant d'air frais. 

Si la personne est inconsciente, l'installer et la déplacer en position latérale de 

sécurité. Maintenir les voies respiratoires libres et faciliter la respiration. 

• Après contact avec la peau : 

Consulter immédiatement un médecin. Laver immédiatement à l'eau et au 

savon et bien rincer. Enlever les vêtements et les chaussures contaminés.  

Ne pas utiliser de diluants ou de solvants pour le nettoyage de la peau. 

http://www.brawosystems.com/
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• Après contact avec les yeux : 

Consulter immédiatement un médecin. Rincer les yeux à l'eau courante 

pendant au moins 10 minutes en écartant les paupières, ou utiliser une 

solution de rinçage oculaire. Le cas échéant, enlever les lentilles de contact. 

• Après ingestion : 

Consulter immédiatement un médecin. Rincer la bouche à l'eau. Boire de l'eau 

en petites quantités et veiller à l'apport d'air frais. Ne pas provoquer de 

vomissements ! 

Pour plus d'informations, voir les fiches de données de sécurité des résines 

BRAWO ®. 

En cas d'urgence, contactez le centre antipoison de la clinique 

universitaire de Mayence : 

 

Numéro d'urgence antipoison ORLIFA 

(INRS) : (+33) 1 45 42 59 59 

 

2.4.4 Dispositifs de sécurité 

MISE EN 
GARDE ! 

 

 

• L'utilisation sans dispositifs de sécurité 

intacts est interdite. 

• Les dispositifs de sécurité ne doivent pas 

être mis hors service ou modifiés. 

• Il est interdit d'utiliser le BRAWO® Drum 4.0 

s'il présente des défauts techniques. 

http://www.brawosystems.com/
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• Il est interdit d'utiliser le BRAWO® 

Magnavity/SX s'il présente des défauts 

techniques. 

• Avant d'effectuer les travaux d'entretien, de 

réparation et de maintenance, évacuer la 

pression et débrancher tous les appareils 

supplémentaires du BRAWO® Drum 4.0. 

DANGER !  

 

• Démarrage intempestif 

Arrêter le système BRAWO® Magnavity/SX 

avant d'effectuer des travaux d'entretien ou 

de nettoyage et le protéger contre tout 

démarrage intempestif, par exemple en 

débranchant la prise secteur. 

 

Une soupape de sécurité (pos. 12) est montée sur le BRAWO® Drum 4.0 à titre de 

dispositif de sécurité. Celle-ci s'ouvre à partir de 0,9 bar. Dans les situations 

d'urgence, évacuer la pression : ouvrir la vanne « Évacuer la pression » pos. 05 

pour que la pression du système s'évacue. 

 

BRAWO® Drum 4.0 

12  

05  

http://www.brawosystems.com/
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Avant chaque mise en service, il faut vérifier que le joint du hublot de contrôle ainsi 

que le film de protection UV appliqué sur le hublot ne sont pas endommagés. 
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2.5.0 Poste de travail et aptitude des opérateurs 

Les postes de travail des opérateurs sont définis dans les manuels d'utilisation 

respectifs des différentes machines et appareils. 

L'exploitant a la responsabilité de faire appel à un personnel de service ayant été 

familiarisé par la société BRAWO® SYSTEMS GmbH aux gaines BRAWOLINER®, 

aux matériaux utilisés et à l'équipement d'installation correspondant. La formation 

est validée par un certificat qui est remis personnellement à chaque participant. 

Seul ce personnel spécialement formé peut être employé pour mener le processus 

de réversion et procéder à une polymérisation à l'aide du système de durcissement 

à la lumière. 
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3.0.0 Processus d'installation - Description 

du processus 

Ce chapitre rassemble des informations générales sur le processus de 

réhabilitation BRAWOLINER® BRAWO® Remote LC et doit fournir à l'utilisateur les 

connaissances de base nécessaires. 

3.1.0 Domaine d’application 

Le processus de réhabilitation BRAWO® SYSTEMS BRAWO® Remote LC permet 

de réhabiliter sans excavation les canalisations d'eaux usées, telles que les 

conduites de raccordement d’immeuble, les conduites de branchement et les 

canalisations partant d'un objet d'évacuation qui se ramifient à partir d'un collecteur 

principal non accessible (canalisations, collecteur, conduite). Elles sont assainies 

à l'aide d'un système de résine photopolymérisable et du BRAWOLINER®. Il est 

possible d'assainir des conduites dérivées dans les dimensions DN 100, DN 125 

et DN 150, également avec des coudes, à partir de collecteurs principaux non 

accessibles dans les dimensions DN 200, DN 250 et DN 300. 

3.2.0 Brève description du processus BRAWO® 

Remote LC 

Le processus d'installation BRAWO® Remote LC est une méthode d'installation 

pour la réhabilitation de canalisations à partir d'un collecteur principal non 

accessible. Avant l'inversion, les conduites endommagées ainsi que le collecteur 

principal non accessible doivent être préparés (nettoyage, etc.). Le 

BRAWOLINER® est collé à un tuyau de calibrage translucide, comme 

l'AIRBAGLINER® (pour devenir un Remote-BRAWOLINER®) et imprégné d'un 

système de résine photopolymérisable. Grâce à l'imprégneuse BRAWO®, la résine 

est répartie uniformément sur toute la longueur du tuyau souple. Une alternative 

http://www.brawosystems.com/
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est de préparer les gaines BRAWOLINER® pré-imprégnées en usine pour la 

réversion. 

Le Remote-BRAWOLINER® préparé est inséré dans le BRAWO® Drum 4.0. 

L'extrémité arrière du Remote-BRAWOLINER® est reliée à la tête LED du 

BRAWO® Magnavity/SX via un godet de maintien. Un  

AIRBAGLINER® de protection est connecté au traineau de déviation BRAWO® 

RLC. Le BRAWO® RLC est positionné à l'aide d'une caméra de canalisation et de 

cannes de poussée à l'entrée de la conduite à assainir dans le colleteur principal. 

Au moyen d'air comprimé, le Remote-BRAWOLINER® est inversé avec la tête à 

LED de la BRAWO® Magnavity/SX dans la canalisation endommagée.  

La gaine BRAWOLINER® vient alors adhérer à la paroi du tuyau existante. 

L'AIRBAGLINER® collé au BRAWOLINER® sert de contremoule. La tête à LED de 

la BRAWO® Magnavity/SX est alors retirée. Le système de résine 

photopolymérisable est alors durci à l'aide de la lumière UV. Après la 

polymérisation, l'AIRBAGLINER® servant de contremoule est retiré du tambour de 

réversion à l'aide de la bande de maintien. 

Pour terminer, il convient de procéder à un contrôle de la section à réhabiliter à 

l'aide d'une caméra. 
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3.3.0 Processus schématisé  

 

Dans les sections suivantes, le contenu des différentes étapes est expliqué plus 

en détail et aide à choisir la variante appropriée à chaque cas. 

Pour les autres processus de réhabilitation possibles, respecter les manuels de 

procédure respectifs pour le durcissement à froid, le durcissement à chaud avec 

de l'eau, le durcissement à chaud avec de la vapeur ou le durcissement à la 

lumière. 
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3.3.1 Cas de réhabilitation 

Afin de déterminer si la canalisation d'eaux usées défectueuse peut être 

réhabilitée, il convient de relever les informations suivantes lors d'une exploration 

par caméra pour pouvoir planifier la réhabilitation :  

• Lieu de pose des conduites à réhabiliter  

• Position du raccordement de la conduite à assainir dans le collecteur 

principal 

• Matériau de l'ancienne conduite à assainir 

• Charge thermique maximale de la conduite à assainir 

• Sollicitation chimique accrue de la canalisation ? (Industrie) 

• Dommages (présence de percements de paroi importants / fonction 

statique de la gaine éventuellement nécessaire ?) 

• Longueurs des conduites 

• Diamètres nominaux 

• Modifications du diamètre nominal 

• Tracé de la conduite / coudes 

• Décalages dans le collecteur principal 

• Nombre / position des amenées 

• Possibilités d'accès (d'un seul côté / des deux côtés ?) 

• Différence de hauteur entre le début et la fin de la section à réhabiliter 

• État de la surface du collecteur principal 
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3.3.2 Système de réhabilitation 

Système BRAWOLINER® 

Le système BRAWOLINER® permet de réhabiliter les canalisations d'eaux usées 

endommagées. 

3.3.3 Types de résines 

Lors de réhabilitations menées par durcissement à l'aide du système de 

durcissement à la lumière BRAWOLINER®, les systèmes de résines 

photopolymérisables BRAWO® LR ou BRAWO® UVPox* peuvent être utilisés. 

Les consignes de manipulation, les quantités de résine nécessaires et l'écartement 

des rouleaux figurent au chapitre 6.0.0 « Remarques sur les résines de 

réaction » à partir de la page 75. Pour des informations plus détaillées sur la 

résine, voir les fiches techniques. 

 

3.3.4 Types de gaines 

Types de gaines et diamètres des 
conduites 
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DN 100 Nano   

DN 125  Nano Nano 

DN 150   Nano 
Mega 
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Les pressions d'installation et de durcissement suivantes sont recommandées en 

fonction des types de gaine : 

Type de gaine 
  

Pression de 
réversion 

(bars)  

Pression de 
durcissement avec 
tuyau de calibrage 

(bars) 

BRAWOLINER®  env. 0,2 min. 0,4 

 

REMARQUE !  

 

Les valeurs fournies dans le tableau 
constituent des recommandations ; selon 
les cas, la géométrie et la disposition des 
sections à réhabiliter peuvent nécessiter 
d'autres pressions. Veuillez alors également 
prendre en compte les indications de la page 
40. 
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3.3.5 Variante de montage BRAWO® Remote LC  

 

Application : 

• Si l'accès à la canalisation à réhabiliter n'est pas possible via un terrain ou 

une ouverture de service. 

• L'arrivée de la canalisation à réhabiliter peut-être assainie à partir de le 

collecteur principal non accessible. 

• L'extrémité arrière du BRAWOLINER® n'est pas accessible. 

Cette variante est utilisée lorsqu'il n'est pas possible d'accéder à l'amenée de la 

canalisation à réhabiliter depuis le terrain ou un puits de service. La canalisation 

défectueuse peut être réhabilitée via l'amenée depuis le collecteur principal. 

L'amenée dans le collecteur principal est commandée par le traineau de déviation 

BRAWO® RLC, qui est relié à un AIRBAGLINER® de protection. Comme l'extrémité 

arrière du BRAWOLINER® n'est pas accessible après la réhabilitation, un 

AIRBAGLINER®, un tuyau de calibrage translucide, est collé au BRAWOLINER®. 

Ce Remote-BRAWOLINER® est inversé dans la conduite non accessible via 

http://www.brawosystems.com/
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l'AIRBAGLINER® de protection et le traineau de déviation. Grâce à 

l'AIRBAGLINER® collé au BRAWOLINER®, la pression appliquée est maintenue 

dans la conduite à assainir. 

Type d'installation : 

 Remote-BRAWOLINER® : BRAWOLINER® collé avec AIRBAGLINER® 

 AIRBAGLINER® à « Extrémité fermée » 

 Traineau de déviation « BRAWO® RLC » reliée à l'AIRBAGLINER® de 

protection 

 Fixer la bande et le godet de maintien pour BRAWO® Magnavity/SX à 

l'extrémité fermée de l'AIRBAGLINER® 
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1 - BRAWO® Magnavity/SX 

2 - BRAWO® Drum 4.0 

3 - Tête de caméra BRAWO® 23 mm 50m 

4 - Canne de poussée avec mini-régulateur de pression et poignée avec distributeur à 3/2 voies 

5 - BRAWO® RLC 

6 - AIRBAGLINER® de protection 

7 - BRAWO®. Magnavity/SX ensemble de câbles avec tête à LED 

8 - AIRBAGLINERR 

9 - BRAWOLINER® imprégné 

8 + 9 - AIRBAGLINER® collé avec BRAWOLINER®→ Remote-BRAWOLINER® 

Le traineau de déviation BRAWO® RLC existe en différentes tailles. Le choix de la 

bonne taille dépend des dimensions de la conduite à réhabiliter et du collecteur 

principal non accessible. Le patin du BRAWO® RLC est interchangeable pour 

permettre, avec la glissière de serrage, un positionnement optimal à l'amenée 

dans le collecteur principal. 

Le BRAWO® RLC se compose des éléments suivants : 

 

  

 

1 - Glissière de serrage 

2 - Traineau de déviation 

3 - Support de caméra pour tête de caméra de diamètre 23 mm 

4 - Patin d'ajustement 

5 - Embouts de raccordement 

6 - Point de fixation du câble tracteur 

7 - Raccord de la canne de poussée avec coupleur Steinconnector mâle (mamelon) 

1  

2  

3  

4  

5  

6  

7  
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Le choix du traineau de déviation BRAWO® RLC approprié et du patin d'ajustement 

éventuellement nécessaire dépend du diamètre nominal ou du diamètre intérieur 

réel du collecteur principal ainsi que du diamètre de la canalisation à réhabiliter. 

Le type de tête à LED utilisé dépend du diamètre de la canalisation à réhabiliter. 

Le choix peut être effectué à l'aide du tableau suivant : 

 

Par exemple, pour un collecteur principal en PVC SN4 de diamètre nominal DN300 

(diamètre intérieur réel de 299,6 mm), il est possible d’utiliser le BRAWO® RLC 

DN300/100-125 ou le BRAWO® RLC DN300/150, associé au patin d’adjustement 

BRAWO® RLC DN300 275/300. 

Les diamètres intérieurs minimaux et maximaux réels suivants du collecteur 

principal sont valables pour les patins BRAWO® RLC suivants : 

Patins BRAWO® RLC 
Diamètre intérieur réel du collecteur principal 

Minimum en mm Maximum en mm 

DN200 (sans patins) 180 192 

DN200 191/205 191 205 

DN250 215/235 215 235 

DN250 230/250 230 250 

DN300 265/290 265 290 

DN300 275/300 275 300 
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Lors du positionnement du BRAWO® RLC à l'amenée de la canalisation à assainir, 

il faut tenir compte de l'angle de l'amenée de la canalisation. En cas d'angle de 

45°, le BRAWO® RLC ne peut être positionné que d'un seul côté dans le collecteur 

principal. Dans le cas d'un angle de 90°, le BRAWO® RLC peut être positionné des 

deux côtés dans le collecteur principal. 

 

3.3.5.1 Tuyau de calibrage (AIRBAGLINER®) 

Le tuyau de calibrage est un tuyau tressé enduit et translucide qui peut être inversé 

dans la gaine BRAWOLINER® après ou pendant la réversion de celle-ci. Il sert à 

mettre en place la gaine lors de l'installation avec extrémité ouverte ou de la 

procédure BRAWO® Remote LC.  

REMARQUE !  

 

Lors de l'utilisation du procédé BRAWO® 

Remote LC, il est recommandé d'utiliser 

l'AIRBAGLINER® comme tuyau de calibrage 

ou de contremoule. 

En raison de la température de réaction qui se produit, il faut veiller à utiliser un 

tuyau de calibrage résistant aux hautes températures. 

Lors du collage du BRAWOLINER® sur le tuyau de calibrage, il faut veiller à ce que 

le collage soit suffisant.  

Pour des informations plus détaillées sur les types de tuyaux de calibrage, voir les 

fiches techniques. 

http://www.brawosystems.com/
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3.3.6 Equipement nécessaire au montage 

1. Compresseur (min. 1700 l/min) 

2. Groupe électrogène, alternativement alimentation réseau 230V ; 

3. Visseuse sans fil ; 

4. Caméra de canalisation avec diamètre de la tête de caméra 23 mm, 

longueur 50 m 

5. Autre caméra de canalisation pour observer le positionnement à partir d'un 

deuxième point d'accès du collecteur principal 

6. Gaine BRAWOLINER® ou gaine BRAWOLINER® pré-imprégnée ; 

7. Tuyau de calibrage AIRBAGLINER® 

8. Colle PICOTE® Branch Lining 

9. Aide au collage, composée par exemple de deux étaux et de deux planches  

10. Imprégneuse BRAWO® (électrique ou manuelle)** ; 

11. Pompe à vide** ; 

12. Ruban adhésif en tissu ; 

13. Équipement de protection individuelle  

14. Système de résines photopolymérisables (par ex. BRAWO® LR, BRAWO® 

UVPox*)** ; 

15. BRAWO® RLC avec patins  

16. Cannes de poussée avec coupleur Steinconnector et distributeur à 3/2 

voies, poignée rotative et mini-régulateur de pression 

17. BRAWO® Drum 4.0 

18. Embout de réversion (0,8 m ou 1,5 m) 

19. Bande de maintien, adaptée à la photopolymérisation 

20. Installation de photopolymérisation BRAWO® Magnavity SX composée d'un 

boitier de commande, d'un adaptateur de raccordement, d'un module de 

retrait, d'un enrouleur et d'un jonc et d'une tête à LED Nano_96, d'une tête 

à LED Mega_192  

21. Câble tracteur pour le retrait éventuel du BRAWO® RLC 

** pas en cas d'utilisation d'une gaine BRAWOLINER® pré-imprégnée 

Éléments optionnels : 

1. Armoire climatisée pour tempérer la résine ; 

L'équipement et les consommables nécessaires à la réhabilitation peuvent être 

achetés auprès de la société BRAWO® SYSTEMS GmbH comme composants 

individuels ou ensembles complets. 
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Pour plus d'informations, consultez le site : www.brawosystems.com. 

 

 

 

3.3.7 Processus de durcissement : durcissement à la 

lumière 

Le durcissement de la résine se produit suite à une réaction chimique déclenchée 

par la lumière. Pour plus d'informations, voir le chapitre 6.0.0 « Remarques sur 

les résines de réaction » à la page 75. 

Pour le durcissement à la lumière du procédé BRAWO® Remote LC, on utilise un 

système de durcissement à la lumière avec rétraction comme la BRAWO® 

Magnavity/SX. Son jonc est relié au module de retrait et au tambour de réversion 

BRAWO® Drum 4.0. Avec le BRAWO® Drum 4.0, la tête à LED du BRAWO® 

Magnavity/SX peut déjà être reliée au godet de maintien de la tête à LED connecté 

à l'extrémité du Remote-BRAWOLINER® avant la réversion et est directement 

réversée avec celui-ci. 

La vitesse de retrait est réglée via le boîtier de commande. Ensuite, les LED sont 

allumées et le retrait de la tête à LED démarre. Lorsque la tête à LED a atteint les 

embouts de raccordement du BRAWO® RLC, les LED s'éteignent et le retrait 

s'arrête. 

Composants de la BRAWO® Magnavity/SX : 

• Boîtier de commande avec panneau de commande et moniteur de caméra 

• Module de retrait 

• Jonc avec tête à LED et système de caméra 

• Enrouleur 

• Tube de protection / Adaptateur de raccordement 

http://www.brawosystems.com/
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Pour une description précise du BRAWO® Magnavity/SX, il convient de consulter 

le manuel d'utilisation. 

 
Exemple BRAWO® Drum 4.0 avec BRAWO® Magnavity SX 
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4.0.0 Processus d'installation – Mémento 

Ce manuel de procédure traite du procédé BRAWO® Remote LC pour la 

réhabilitation de canalisations d'eaux usées à partir d'un collecteur principal 

non accessible avec des systèmes de résine photopolymérisable. 

  

MISE EN 
GARDE ! 

 

 

• L'installation ne doit être effectuée que par un 

personnel qualifié et spécialement formé. 

• Respecter tout particulièrement le chapitre 

2.0.0 « Sécurité - Prévention des accidents » à 

la page 5. 

• En règle générale, la direction du montage est 

opposée à la direction d’écoulement (contre la 

pente). 

• En présence d'eau souterraine stagnante, la 

pression d'installation doit être supérieure de 

0,4 bar à la pression possible de l'eau 

souterraine. Il est possible d'installer une 

gaine jusqu'à un niveau d’eau souterraine de 

4 m. 

• Ne régler en aucun cas une pression 

d'installation > 0,8 bar. 

• Les recommandations d'installation 

concernant la pression de réversion et la 

pression de durcissement pour les différents 

types de gaines indiquées à la page 30 doivent 

être respectées. 

• Le processus d'installation décrit ci-après est 

basé sur une situation normale et doit être 

considéré comme une recommandation. Des 

http://www.brawosystems.com/


                                           

 

 41 BRAWO® SYSTEMS GmbH - Blechhammerweg 13 - 17 - 67659 Kaiserslautern, Allemagne · Tél. : +49 631 20561-100 

brawosystems.com 

 

  

REMARQUE ! 

 

 

• Le chapitre 4.0.0« Processus d'installation 

– Mémento » est structuré par étapes. 

L'ordre indiqué ici est basé sur une 

situation normale et doit être considéré 

comme une recommandation.  

• La réhabilitation doit être documentée. Voir 

également à ce sujet le chapitre 6.4.0  

« Vitesses de durcissement » à la page 78 

et le chapitre 7.0.0 « Rapport d'installation » 

à la page 79. 

 

  

divergences peuvent survenir en raison des 

conditions sur place et doivent être identifiées 

par le personnel spécialisé. 

• Les recommandations générales de la caisse 

de prévoyance des accidents du travail doivent 

être respectées. Les directives de sécurité en 

vigueur doivent être strictement respectées, 

en particulier lors de l'accès aux regards. 

L'équipement de protection individuelle 

nécessaire doit être mis à disposition et utilisé. 
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4.1.0 Préparation de la canalisation à réhabiliter 

REMARQUE !  

 

La surface doit être propre et exempte de 

toute particule friable, de poussière, d'huile, 

de graisse ou d'autres substances à effet 

séparant. 

Elle peut être sèche ou humide. Le support 

doit être stable et avoir la résistance à 

l’arrachement généralement exigée d'au 

moins 1,5 N/mm². 

 

1. Nettoyage à haute pression de la conduite à réhabiliter et du collecteur principal 

non accessible. 

2. Relevé de l'état au moyen d'une caméra d'inspection. 

3. Tous les obstacles susceptibles de gêner l'installation ou d'endommager les 

matériaux doivent être éliminés à l'aide d'un outil approprié, par exemple un 

robot à fraiser. 

4. Pour déterminer le traineau de déviation BRAWO® RLC et le BRAWOLINER® 

appropriés, les paramètres suivants doivent être relevés : 

• Diamètre de canalisation 

• Longueurs des tuyaux et longueur de la réhabilitation 

• Angle des amenées 

• Position des amenées 
 

5. Réaliser la sécurisation de l'arrivée d'eau. 

6. S'assurer qu'aucune eau usée n'est déversée pendant la réhabilitation. Le cas 

échéant, fermer les amenées d'eaux pluviales. 

  

http://www.brawosystems.com/


                                           

 

 43 BRAWO® SYSTEMS GmbH - Blechhammerweg 13 - 17 - 67659 Kaiserslautern, Allemagne · Tél. : +49 631 20561-100 

brawosystems.com 

 

  

4.2.0 Coupe à la longueur voulue de 

l'AIRBAGLINER® 

REMARQUE ! 
 

 

Lors de l'utilisation du procédé BRAWO® 

Remote LC, il est recommandé d'utiliser 

l'AIRBAGLINER® comme tuyau de calibrage. 

La longueur nécessaire de l'AIRBAGLINER® présente les dimensions suivantes, 

représentées sur le dessin : 

 
A 75 cm Fixation BRAWO® RLC jusqu'au début du 

BRAWOLINER® 

+ 
B Longueur de la réhabilitation de la canalisation d'eaux usées 

à réhabiliter 

 C 5 cm de raccord collé y compris 

+ D 150 cm Extrémité de l'AIRBAGLINER® 

=  Longueur de l'AIRBAGLINER® 

 

REMARQUE ! 
 

 

La longueur A doit être raccourcie à 67 cm 

après le collage avec le BRAWOLINER®. Cela 

correspond à la distance entre la fixation sur 

les embouts de raccordement BRAWO® RLC 

et l'amenée de la canalisation à assainir. 

Dans d'autres circonstances, la longueur 

doit être adaptée si nécessaire. 

 

1. Couper l'AIRBAGLINER® à la coupe à la longueur voulue. 
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2. Retourner l’extrémité de l'AIRBAGLINER® et 

l'orienter de manière à ce que les coutures 

soient à gauche et à droite. 

 

3. Marquer les dimensions sur la face supérieure et inférieure de 

l'AIRBAGLINER® à l'aide d'un feutre : 
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4. Retourner l'AIRBAGLINER® à 

l'extrémité A (extrémité de 0,75 m) de 

manière à ce que le côté rugueux 

puisse être collé. Aligner l'extrémité 

jusqu'à la marque du raccord collé 

(voir ligne jaune sur le dessin). 

 

 

4.3.0 Couper à la longueur voulue le 

BRAWOLINER® et fabriquer le  

Remote-BRAWOLINER® 

4.3.1 Imprégnation du BRAWOLINER® sur le chantier 

La longueur nécessaire du BRAWOLINER® se calcule avec le procédé BRAWO® 

Remote LC : 

 E 10 cm Remplissage du BRAWOLINER®  

+ B Longueur de la réhabilitation de la canalisation d'eaux usées 

à réhabiliter 

 C 5 cm de raccord collé y compris 

+ G 20 cm Raccord sous vide à l'extrémité du BRAWOLINER® 

=  Longueur de la gaine BRAWOLINER® 

  

1. Déposer la gaine BRAWOLINER® sans faire de plis. 

2. Couper la gaine BRAWOLINER® à la longueur voulue. 
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3. Marquer les dimensions avec un feutre.

 

       

4. Préparer deux planches de bois et deux serre-joints. 

5. Aligner le BRAWOLINER® dans le sens 

de la flèche et le raccord collé 

AIRBAGLINER® avec les points de 

collage les uns contre les autres sur 

l'une des planches en bois. 

 

6. Appliquer la colle PICOTE® Branch Lining sur la face inférieure de la surface de 

collage AIRBAGLINER®. 

7. Introduire avec précaution le BRAWOLINER® avec le raccord collé dans 

l'extrémité de l'AIRBAGLINER® et positionner les surfaces du raccord collé les 

unes contre les autres. 

8. Appliquer la colle sur la face supérieure du raccord collé du BRAWOLINER®. 
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9. Aligner le raccord collé entre le 

BRAWOLINER® et l'AIRBAGLINER® final 

et poser une planche. Serrer les deux 

côtés des planches à l'aide d'un étau de 

manière à ce que la surface de collage 

soit bien comprimée. 

 

10. Laisser la colle prendre pendant au 

moins 30 minutes. 

 

11. Après la prise de la colle, replacer 

l'AIRBAGLINER® sur le BRAWOLINER®. 

 

12. Poser le Remote-BRAWOLINER® sur l'imprégneuse BRAWO®. Le côté du 

Remote-BRAWOLINER® portant la marque A (extrémité de 75 cm) est dirigé 

vers le rouleau. 
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13. Plier l'extrémité avant du Remote-

BRAWOLINER® pour former un 

rebord de manière à ce que le 

BRAWOLINER® soit retourné sur 

l'aide au remplissage du tapis 

d'imprégnation. 

 
14. À l'extrémité du Remote-

BRAWOLINER®, retourner 

l'AIRBAGLINER® jusqu'à ce que la 

gaine soit exposée. Fermer 

hermétiquement l'extrémité du 

BRAWOLINER® à l'aide d'un ruban 

adhésif. 

15. À l'extrémité de la gaine 

BRAWOLINER®, faire une incision 

d'environ 1 à 2 cm dans le film 

extérieur. 
 

16. Placer la ventouse de la pompe à vide 

sur cette incision, la fixer 

éventuellement avec du ruban adhésif 

et aspirer l'air contenu dans la gaine 

BRAWOLINER® avec une pression 

négative d'environ 500 mbar. 
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17.  Du côté du vide, fixer le 

BRAWOLINER® (G) avec 

l'AIRBAGLINER® à un endroit avec de 

la colle. 

 

 

REMARQUE ! 
 

 

La longueur A du AIRBAGLINER® doit être 

raccourcie à 67 cm après le collage avec le 

BRAWOLINER®. Cela correspond à la 

distance entre la fixation sur les embouts de 

raccordement BRAWO® RLC et l'amenée de la 

canalisation à assainir. Dans d'autres 

circonstances, la longueur doit être adaptée 

si nécessaire. 

 

4.3.2 Imprégnation du BRAWOLINER (imprégnation par le 

client) 

DANGER
 ! 

Systèmes de résines photopolymérisables 

  
GHS 07 

• Provoque de graves lésions oculaires 

• Provoque des irritations de la peau 

• Peut provoquer des réactions allergiques de la 

peau 

• Peut irriter les voies respiratoires 
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GHS 09 

  
GHS 05 

 

• Toxique pour les organismes aquatiques, avec 

effet à long terme 

 

 Toujours porter des lunettes de protection et 

des gants de protection. 

 Ne pas manger, boire ou fumer lors du travail. 

 Ne pas inhaler les 

poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aé

rosols. Assurer une bonne aération pendant 

toute la durée du travail. 

 Respecter les fiches de données de sécurité à 

jour. 

 

MISE EN 
GARDE ! 

 

 

EFFET CORROSIF / RISQUE POUR LA 

SANTÉ ! 

• Lunettes de protection avec écrans latéraux 

ou  

 protection des yeux conforme à la norme 

DIN EN 166 

• Équipements de protection résistant aux 

produits chimiques 

• Utiliser des gants de protection résistants 

aux produits chimiques testés selon la 

norme EN 374, par exemple en caoutchouc 

nitrile. 

• BRAWO UVPox* :  

- Protection respiratoire en cas de 

concentrations élevées avec masque 

complet et filtre 
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- Protection respiratoire en cas de 

formation d'aérosols et de brouillards  

- Appareil de protection respiratoire 

indépendant de la circulation d'air 

• BRAWO LR : porter un masque filtrant de 

type A, en fonction du danger et du risque 

d'exposition  

• Respecter la fiche de données de sécurité à 

jour. 

 

1. Calculer la quantité de résine nécessaire. Voir à ce sujet le chapitre 6.3.0 

« Consommation » à la page 77. 

2. Verser la résine dans la gaine 

BRAWOLINER® en utilisant un 

entonnoir si nécessaire. 

3. Replacer le rebord à l'extrémité de 

remplissage pour éviter tout 

débordement éventuel de résine. 

4. Répartition et incorporation de la 

résine à l'aide de l'imprégneuse 

BRAWO®. Sélectionner et régler 

l'écartement des rouleaux 

conformément au chapitre 6.3.0 

« Consommation » à la page 77. 

Habituellement, un à deux passages 

de rouleau sont nécessaires pour 

imprégner uniformément la gaine 

BRAWOLINER®. 

 

Veiller à ce que la gaine soit 

entièrement imprégnée de résine 

jusqu'au-dessus du repère de coupe. 
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5. Couper l'extrémité et l'extrémité avant 

du BRAWOLINER® au niveau des 

marques pour l'imprégnation.  

 

REMARQUE !  

 

Lors de la coupe finale du BRAWOLINER® 

imprégné, veiller à ne pas endommager 

l'AIRBAGLINER®. 

 

6. Le Remote-BRAWOLINER® imprégné est amené au BRAWO® Drum 4.0. 

4.3.3 Couper le BRAWOLINER® pré-imprégné à la 

longueur voulue et le fermer (imprégnation en 

usine). 

REMARQUE ! Protéger la gaine BRAWOLINER® pré-

imprégnée de la lumière, en 

particulier de la lumière directe du 

soleil, pendant tout le processus 

d'intervention.  
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DANGER ! 

  

GHS 07 

  

GHS 09 

  

GHS 05 

 

Résines photopolymérisables 

• Provoque de graves lésions oculaires 

• Provoque des irritations de la peau 

• Peut provoquer des réactions allergiques de la 

peau 

• Peut irriter les voies respiratoires 

• Toxique pour les organismes aquatiques, avec 

effet à long terme 

 

 Toujours porter des lunettes de protection et 

des gants de protection. 

 Ne pas manger, boire ou fumer lors du 

travail. 

 Ne pas inhaler les 

poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/

aérosols. Assurer une bonne aération 

pendant toute la durée du travail. 

 Respecter les fiches de données de sécurité 

à jour. 

MISE EN 

GARDE ! 

 

EFFET CORROSIF / RISQUE POUR LA 

SANTÉ ! 

• Lunettes de protection avec écrans 

latéraux ou  

 protection des yeux conforme à la norme 

DIN EN 166 
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• Équipements de protection résistant aux 

produits chimiques 

• Utiliser des gants de protection 

résistants aux produits chimiques  

conformes à la norme EN 374, par 

exemple. en  

caoutchouc nitrile. 

• BRAWO UVPox* : 

- Protection respiratoire en cas de 

concentrations élevées avec masque 

complet et filtre 

- Protection respiratoire en cas de 

formation d'aérosols et de brouillards  

- Appareil de protection respiratoire 

indépendant de la circulation d'air 

• BRAWO LR : porter un masque filtrant de 

type A, en fonction du danger et du 

risque d'exposition  

• Respecter la fiche de données de 

sécurité à jour. 

 

La longueur nécessaire de BRAWOLINER® pré-imprégné se calcule avec le 

procédé BRAWO® Remote LC : 

 
+ F Longueur de la réhabilitation de la canalisation d'eaux usées 

à réhabiliter 

 B 5 cm de raccord collé y compris 

=  Longueur de la gaine BRAWOLINER® pré-imprégnée 

 

1. Couper la gaine BRAWOLINER® pré-imprégnée à la longueur voulue. 
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2. Ne pas utiliser le nœud de transport de la gaine BRAWOLINER® pré-imprégnée 

pour la réhabilitation. 

3. Marquer les dimensions avec un feutre. 

ATTENTION ! 
 

 

Pour protéger le BRAWO® Magnavity/SX, 

il ne faut pas que de la résine 

s'échappant du BRAWOLINER® pré-

imprégné se retrouve sur le film du 

BRAWOLINER®. Il est recommandé de 

couper la gaine BRAWOLINER® à 

l'extérieur du carton de transport. 

4. Préparer deux planches de bois et deux serre-joints. 

5. Aligner le BRAWOLINER® pré-imprégné sur une planche de bois dans le sens 

de la flèche et du raccord collé AIRBAGLINER®, les points de collage les uns 

contre les autres. 

6. Appliquer la colle PICOTE® Branch Lining sur la face inférieure de la surface de 

collage AIRBAGLINER®. 

7. Introduire avec précaution le BRAWOLINER® pré-imprégné avec le raccord 

collé dans l'extrémité AIRBAGLINER® et positionner les surfaces du raccord 

collé les unes contre les autres. 

8. Appliquer la colle sur la face supérieure du raccord collé du BRAWOLINER® 

pré-imprégné. 

9. Aligner le raccord collé entre le 

BRAWOLINER® pré-imprégné et 

l'AIRBAGLINER® final et poser une 

planche. Serrer les deux côtés des 

planches à l'aide d'un étau de 

manière à ce que la surface de 

collage soit bien comprimée. 
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10. Laisser la colle prendre pendant au 

moins 30 minutes.  

 

11. Après la prise de la colle, enfiler 

l'AIRBAGLINER® sur le 

BRAWOLINER®. 

 

12. Fixer l'extrémité du BRAWOLINER® 

pré-imprégné avec l'AIRBAGLINER® 

à un endroit avec la colle. 
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4.4.0 Préparer l'AIRBAGLINER® de protection 

Pour protéger le Remote-BRAWOLINER® des influences dans le collecteur 

principal et pour maintenir la zone de pression entre le tambour de réversion et le 

traineau de déviation, on utilise un AIRBAGLINER® de protection. 

Pour cela, choisir l'AIRBAGLINER® DN 200 en fonction de la distance maximale 

entre l'embout de réversion du BRAWO® Drum 4.0 et l'amenée de la canalisation 

à réhabiliter. En raison de la possibilité d'utilisations multiples de l'AIRBAGLINER®, 

des longueurs de 25 et 50 m du tuyau de protection sont recommandées. 

 

4.5.0 Création de l’état de service 

1. Mettre le BRAWO® Drum 4.0 en 

position au début de 

l'assainissement. Le tambour de 

réversion est équipé de l'embout 

de réversion approprié :  

• 0,8 m pour une distance 

maximale de 25 m entre le 

point d'insertion et l'arrivée de 

la conduite à assainir  

• 1,5 m d'embout de réversion 

pour une distance maximale 

de  

50 m entre le point 

d'introduction et l'amenée de 

la canalisation à assainir 

La longueur de l'AIRBAGLINER® 

de protection doit correspondre 

au moins à la distance entre 

l'embout de réversion et 

l'embouchure de la conduite à 

réhabiliter dans le collecteur 

principal, mais elle peut aussi 

être plus longue.  
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2. Tirer l'AIRBAGLINER® de 

protection sur l'embout de 

réversion approprié.  

 

3. Fixer une extrémité de la bande de maintien suffisamment longue au dévidoir 

et l'enrouler sur l'axe.  

4. Fixer le capuchon magnétique du 

BRAWO® Magnavity/SX sur le 

câble de maintien. 

 

 

REMARQUE !  

 

Si la distance entre le point d'insertion sur le 
collecteur principal et l'amenée de la 
canalisation à assainir est plus courte que la 
longueur de la canalisation à assainir, il est 
recommandé d'utiliser un rotateur. 

 

5. Tirer la bande de maintien avec 

le godet de maintien à travers 

l'embout de réversion, de sorte 

que l'extrémité de la bande de 

maintien puisse être reliée à 

l'extrémité du Remote-

BRAWOLINER®. 
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6. Relier le raccordement de l’air 

comprimé au distributeur d'air 

comprimé du BRAWO® 

Magnavity/SX (pos. 03). 

 

7. Sur le BRAWO® Drum 4.0, le module de retrait est positionné sur la tubulure 

de raccordement lumière/vapeur avec la tête à LED. 

8. Préparer les colliers de serrage appropriés, les serre-câbles, le ruban adhésif 

et la visseuse sans fil. 

9. Assurer l’alimentation électrique. 

10. Assurer l'alimentation en air comprimé. 

11. Mettre le BRAWO® Magnavity/SX en état de marche. 

12. Vérifier le bon fonctionnement de l'équipement de montage. 

4.6.0 Préparer le Remote-BRAWOLINER® pour 

l'inversion. 

DANGER ! 
 

 

Afin d'éviter tout risque d'incendie ou 

d'explosion, il ne faut utiliser ni aérosols 

(bombes aérosols) ni cartouches de gaz 

comprimé contenant des propulseurs 

inflammables pendant toute la durée du 

processus de réversion. 

 

 

03  
04  

http://www.brawosystems.com/


                                           

 

 60 BRAWO® SYSTEMS GmbH - Blechhammerweg 13 - 17 - 67659 Kaiserslautern, Allemagne · Tél. : +49 631 20561-100 

brawosystems.com 

 

  

ATTENTION ! 

 

 

RISQUE D'ÉCRASEMENT ! 

Utiliser des gants de protection dans la zone 

du volant. 

 

1. Nouer l'extrémité de 

l'AIRBAGLINER® du Remote-

BRAWOLINER® à l'extrémité de la 

bande de maintien.  

 

 

1. Envelopper l'extrémité nouée de 

l'AIRBAGLINER® du Remote-

BRAWOLINER® avec du ruban 

adhésif, de sorte que l'extrémité de 

l'AIRBAGLINER® ne puisse pas 

masquer la vue de la caméra et qu'il 

n'y ait plus de bords. 
 

2. Enrouler le Remote-BRAWOLINER® relié à la bande de maintien sur l'axe 

du tambour par-dessus la bande de maintien. Veiller à ce que le Remote-

BRAWOLINER® soit bien droit. 

3. Relier le godet de maintien à l'extrémité du Remote-BRAWOLINER® à la 

tête à LED du BRAWO® Magnavity/SX en activant l'aimant. 
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4.7.0 Préparer et connecter le BRAWO® RLC 

1. Choisir le BRAWO® RLC adapté et, le cas échéant, monter les patins 

appropriées. 

2. Fixer l'extrémité avant du 

Remote-BRAWOLINER® avec 

l'AIRBAGLINER® sur les embouts 

de raccordement du BRAWO® 

RLC. Pour cela, pousser 

l'AIRBAGLINER® sur le bord le 

plus en arrière de l'embout de 

raccordement du BRAWO® RLC, 

le fixer avec du ruban adhésif et le 

sécuriser avec un collier de 

serrage. 

 

3. Tirer l'extrémité avant de 

l'AIRBAGLINER® de protection de 

l'embout de réversion du tambour 

de réversion sur le Remote-

BRAWOLINER® et le tirer sur 

l'embout de raccordement du 

BRAWO® RLC. Fixer l'extrémité 

avant de l'AIRBAGLINER® de 

protection avec du ruban adhésif 

et le fixer avec deux colliers de 

serrage sur la première et la 

deuxième rainure de l'embout de 

raccordement du BRAWO® RLC. 
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4. Fixer une canne de poussée à 

l'embout du coupleur 

Steinconnector du BRAWO® RLC. 

Serrer l'écrou moleté pour 

sécuriser. 

 

5. Monter la tête de la caméra de 

canalisation dans le support de 

caméra BRAWO® RLC. Pour ce 

faire, placer la tête de caméra pas 

tout à fait au même niveau et 

légèrement derrière le bord du 

support. 
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6. Au point de fixation du BRAWO® 

RLC, la sangle de tirage peut être 

reliée à un mousqueton. 

 

7. Préparer un nombre suffisant de cannes de poussée en fonction de la 

distance entre l'amenée et le point d'introduction, un mini-régulateur de 

pression et une poignée avec distributeur à 3/2 voies. 

 

4.8.0 Positionnement du BRAWO® RLC dans le 

collecteur principal 

Le positionnement du BRAWO® RLC peut se faire par un point d'accès (par 

exemple un regard) du collecteur principal. Si l'amenée de la canalisation à 

réhabiliter dans le collecteur principal est accessible par deux accès, le point 

d'insertion et le point de départ de la réhabilitation est l'accès le plus proche de 

l'amenée de la canalisation à réhabiliter. Si l'amenée débouche à <90° dans le 

collecteur principal, l'amenée doit être dirigée de manière à ce que l'angle de 

déviation le plus faible doive être surmonté lors de l'inversion. 
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La sangle de tirage fixée au BRAWO® RLC et une deuxième caméra de 

canalisation peuvent être utilisées à partir du deuxième point d'accès pour aider 

au positionnement. 

1. Positionner le BRAWO® RLC préparé avec les cannes de poussée et la 

caméra de canalisation, le cas échéant à l'aide de la sangle de tirage, à 

l'amenée de la canalisation à réhabiliter. Pendant le retrait, emboîter les 

cannes de poussée une à une et les relier solidement en serrant l'écrou 

moleté. 

Le positionnement peut être observé avec la caméra de canalisation fixée sur 

le BRAWO® RLC et, le cas échéant, avec une deuxième caméra de 

canalisation. 

2. Après l'insertion/le retrait du BRAWO® RLC sur l'amenée de la canalisation à 

assainir, raccorder le mini-régulateur de pression et la poignée avec le 

distributeur à 3/2 voies à l'extrémité de la canne de poussée. Raccorder l'air 

comprimé au distributeur à 3/2 voies. 

3. Mettre les cannes de poussée sur le BRAWO® RLC sous une pression 

d'environ 1 bar. Orienter le traineau de déviation du BRAWO® RLC vers 

l'amenée de la canalisation à assainir à l'aide de la caméra de canalisation et 

de la poignée.  

4. Augmenter la pression à  

4 bars pour le serrage du BRAWO® 

RLC dans le collecteur principal. La 

glissière de serrage fixe la position 

et l'orientation du BRAWO® RLC 

dans le collecteur principal. 

 

http://www.brawosystems.com/


                                           

 

 65 BRAWO® SYSTEMS GmbH - Blechhammerweg 13 - 17 - 67659 Kaiserslautern, Allemagne · Tél. : +49 631 20561-100 

brawosystems.com 

 

  

MISE EN 
GARDE ! 

 

 

Adapter l'air comprimé pour le serrage à 

l'état du collecteur principal. 

➢ La pression de serrage ne doit pas 

dépasser 4 bars.  
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4.9.0 Inverser le Remote-BRAWOLINER® 

ATTENTION ! 

 

 

RISQUE D'ÉCRASEMENT ! 

Utiliser des gants de protection dans la 

zone du volant. 

MISE EN 
GARDE ! 

 

 

Veuillez respecter les recommandations 

d'installation pour les pressions de 

réversion indiquées à la page 30. 

1. Le 1er opérateur utilise la caméra 

de canalisation sur le BRAWO® 

RLC pour contrôler le 

positionnement et donne le signal 

de démarrage. Ensuite, le 2e 

opérateur ouvre l’arrivée d’air 

comprimé au niveau de la vanne 

(Pos. 05 BRAWO® Magnavity 

SX). En règle générale, la 

réversion s'effectue à une 

pression de 0,2 à-0,3 bar. Des 

circonstances locales 

particulières peuvent nécessiter 

des pressions différentes (voir la 

MISE EN GARDE ! à la 

page 40). 

 

05  

http://www.brawosystems.com/


                                           

 

 67 BRAWO® SYSTEMS GmbH - Blechhammerweg 13 - 17 - 67659 Kaiserslautern, Allemagne · Tél. : +49 631 20561-100 

brawosystems.com 

 

  

2. Pendant la réversion, observer 

par le hublot de contrôle du 

tambour de réversion à partir de 

quand la tête à LED est 

également réversée. Ce faisant, 

soutenir le guide du jonc du 

BRAWO® Magnavity/SX dans le 

BRAWO® Drum 4.0. Le cas 

échéant, la réversion peut être 

soutenue en activant le module 

de retrait (fonction de poussée). 

 

Attention : l'image sert à illustrer le processus et ne montre pas 
la situation réelle avec le hublot de contrôle fermé du tambour de 
réversion BRAWO® Drum 4.0. 

MISE EN 
GARDE ! 

 

 

Le processus d'inversion doit être surveillé 

en continu.  

Pour cela, on peut utiliser la caméra de 

canalisation sur le BRAWO® RLC, la caméra 

de canalisation supplémentaire sur le 

deuxième point d'accès et la caméra du 

BRAWO® Magnavity/SX. 
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4.10.0 Fin de la réversion 

1. La réversion du Remote-BRAWOLINER® est terminée lorsque 

l'AIRBAGLINER® collé a atteint l'extrémité de la section à réhabiliter. La caméra 

du BRAWO® Magnavity/SX permet de vérifier si l'extrémité de l'AIRBAGLINER® 

collé est complètement retournée. 

2. Verrouiller le volant.  

 

3. Desserrer la fixation pneumatique du BRAWO® RLC dans le tube afin d'éviter 

que le BRAWO® RLC ne se colle pendant le durcissement. 

 

4. Étancher l'AIRBAGLINER® de protection sur l'embout de réversion à l'aide de 

deux colliers de serrage au niveau de l'extrémité avant. 

 

5. La pression dans la section à réhabiliter doit être maintenue jusqu'à ce que la 

résine ait durci. Des circonstances locales particulières peuvent nécessiter des 

pressions différentes (voir la MISE EN GARDE ! à la page 40). 

6. Durcissement : voir le chapitre 4.11.0 « Photopolymérisation » à la page 69. 
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4.11.0 Photopolymérisation 

Le durcissement de la gaine imprégnée avec les systèmes de résine 

photopolymérisable BRAWO® LR et BRAWO® UVPox* s'effectue au moyen d'une 

technique de durcissement appropriée. Des lampes à décharge de gaz ou des 

LED ayant une plage de longueurs d'onde de 360 nm à 450 nm peuvent être 

utilisées pour le durcissement.  

DANGER !  

 

• LES RAYONS UV IRRITENT ET CAUSENT 

DES LÉSIONS AUX YEUX (RISQUE DE 

CÉCITÉ) ! 

Protéger les yeux des rayons UV en 

portant des lunettes de protection anti-

UV. Ne pas regarder en direction de la 

source lumineuse 

 

• DANGER DE BRÛLURES DE LA PEAU ! 

Protéger la peau en portant des 

vêtements adaptés. Ne pas exposer une 

peau non protégée aux rayons UV. 

ATTENTION ! 
 

 

 

• RISQUES DE BRÛLURES ! 

Risques de brûlures au niveau des 

sources lumineuses du système de 

durcissement à la lumière et de la gaine 

librement accessible et de l'ancien tuyau 

librement exposé. 
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MISE EN 
GARDE ! 

 

• Les conditions préalables nécessaires à 

l'utilisation du système de durcissement à 

la lumière doivent être respectées. Les 

instructions d'utilisation et d'entretien 

séparées du système de durcissement à la 

lumière doivent être suivies. 

 

Durcissement de la gaine à la lumière : 

1. Mise en service du système de durcissement à la lumière : 

Allumer le système de durcissement à la lumière. Pour cela, il faut respecter 

les modes d'emploi des systèmes de durcissement à la lumière (BRAWO® 

Magnavity et BRAWO® Magnavity SX) ! 

2. Pour le BRAWO® Magnavity/SX, des vitesses de retrait sont proposées en 

fonction du diamètre nominal du tuyau à assainir, du BRAWOLINER® choisi. 

En cas d'utilisation d'un tuyau de calibrage translucide, il convient de respecter 

la recommandation de vitesse réduite de retrait. Les vitesses de retrait peuvent 

être ajustées manuellement. La vitesse de retrait appropriée (voir le 

chapitre 6.3.0« Vitesses de durcissement » à la page 77) se règle avec le 

panneau de commande. La valeur réglée est affichée sur le panneau de 

commande. 

3. Allumer la tête à LED. Lors de l'utilisation de BRAWO® Magnavity/SX, éteindre 

l'aimant une fois le temps de rétention écoulé. 

REMARQUE ! 
 

 

Respecter les indications concernant les 

vitesses de retrait dans différentes 

dimensions de tuyaux et différents types de 

gaines BRAWOLINER®. 

Voir à ce sujet le chapitre6.4.0 « Vitesses de 

durcissement » à la page 77 et la fiche 

technique des résines photopolymérisables. 
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MISE EN 
GARDE ! 

 

 

Avec cette méthode, le montage se fait 

généralement dans le sens inverse de la 

direction d’écoulement. Il y a donc un risque 

que la tête à LED glisse légèrement vers 

l'arrière lors du desserrage de l'aimant. Pour 

cette raison, l'aimant ne doit être détaché 

qu'après l'allumage de la lumière UV et 

l'écoulement du temps de pose prévu dans le 

système BRAWO® Magnavity/SX. 

4. Démarrer le module de retrait. La vitesse de retrait est alors affichée sur l'écran. 

De plus, le retrait de la tête à LED peut être surveillé par la caméra intégrée via 

le moniteur de la caméra. Pendant le durcissement, la réaction engendre de la 

chaleur dans la gaine imprégnée. Les températures du processus peuvent être 

suivies sur le panneau de commande.  

 

5. Une fois que la tête à LED a été entièrement tirée à travers la canalisation à 

assainir et le BRAWO® RLC, éteindre la source lumineuse. 

 

6. Augmenter la vitesse de retrait et tirer la tête à LED à travers l'AIRBAGLINER® 

de protection pour la ramener dans le module de retrait. Arrêter le retrait. 

  

REMARQUE ! 
 

 

Pour durcir la résine qui aurait pu s'échapper 

du BRAWO® RLC, n'éteindre la tête à LED 

qu'après le passage dans le BRAWO® RLC. 
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7. Éteindre le boitier de commande. 

 

8. Pour plus de détails sur la suite du travail, voir le chapitre 4.12.0 « Terminer 

l'installation » à partir de la page 73. 

  

REMARQUE ! 
 

 

Maintenir l'alimentation en air comprimé 

orientée vers le haut pendant au moins 

10 minutes après la mise hors tension de la 

tête à LED, ou jusqu'à ce que la tête à LED 

ait refroidi à une température ≤ 30 °C. 
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4.12.0 Terminer l'installation 

1. Après le durcissement et le 

refroidissement complets, 

retirer complètement du 

BRAWOLINER® 

l'AIRBAGLINER® collé en tant 

que contremoule sous une 

faible pression (env. 0,05 bar). 

Le retrait de l'AIRBAGLINER® 

peut être effectué à l'aide du 

tambour via la bande de 

maintien. 

 

2. Retirer le système BRAWO® 

RLC complet avec 

l'AIRBAGLINER® de protection 

de la conduite à assainir et du 

collecteur principal. Une légère 

pression sur le système facilite 

le retrait. 

 

3. Après le retrait complet, 

évacuer la pression du 

système (ouvrir la vanne à 

bille Pos. 05). 

 

4. Ouvrir les colliers de serrage sur le BRAWO® RLC. 

 

- La variante de montage est terminée - 

  

REMARQUE ! 
 

 

L'équipement d'installation se trouve en 

général dans le collecteur principal 

conduisant les eaux usées et doit être 

nettoyé immédiatement après l'utilisation. 

05  
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5.0.0 Maintenance et entretien 

MISE EN 
GARDE ! 

 

• Les indications relatives aux délais 

d'entretien et d'inspection à respecter 

figurent dans les manuels d’exploitation et de 

maintenance respectifs des différentes 

machines et appareils. 

• Toujours remplacer les pièces défectueuses 

par des accessoires originaux de la société 

BRAWO® SYSTEMS GmbH. C'est la seule 

façon de garantir le fonctionnement correct 

de la machine / du système. 

• Les travaux de maintenance, de réparation et 

d'entretien ne peuvent être effectués que par 

du personnel spécialisé chargé de ces 

tâches. 

• Respecter les prescriptions applicables en 

matière de santé et de sécurité du travail, -

ainsi que de prévention des accidents. 

• Veiller à un recyclage sûr et respectueux de 

l'environnement des produits inflammables 

et auxiliaires, ainsi que des pièces de 

rechange. 
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6.0.0 Remarques sur les résines de réaction 

Les systèmes de résine photopolymérisable utilisés sont des résines dites de 

réaction. 

6.1.0 Que sont les résines de réaction ? 

Les résines de réaction sont utilisées à l'état liquide sur le chantier. Par réaction 

chimique, elles durcissent en un temps relativement court. Lorsque leur 

composition s'y prête, les résines de réaction peuvent atteindre des solidités 

mécaniques élevées, ainsi que des capacités de résistance aux produits 

chimiques et aux intempéries. 

 

6.2.0 Consignes de manipulation 

MISE EN 
GARDE ! 

 

 

Consulter les fiches techniques et les fiches de 

données de sécurité des résines 

correspondantes. Vous pouvez par exemple les 

trouver dans l'espace téléchargement de 

www.brawosystems.com. 

MISE EN 

GARDE ! 

 

 

Ne pas exposer la résine à la lumière directe du 

soleil ou à des rayons UV pendant la 

préparation et la manipulation, car cela 

provoque son durcissement ! 
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Des règles de sécurité doivent être respectées lors de la manipulation de ces 

résines. Voir à ce sujet le chapitre 2.4.0 « Sources de danger – Prévention des 

accidents » à la page 7. 

 

Stockage : 

Le stockage doit se faire à l'abri du gel (>5 °C) et si possible au frais. Le stockage 

doit se faire à l'abri de la lumière et de l'air, c'est-à-dire avec un couvercle fermé. 

Température de manipulation : 

Afin de garantir des conditions optimales de mise en œuvre, nous recommandons 

de tempérer la résine à + 20 °C avant de l'utiliser. 
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6.3.0 Consommation de résine BRAWOLINER® 

BRAWOLINER®  

 

 

 

 

 

Toutes les données fournies doivent être comprises comme des valeurs approximatives et sont basées sur 

des valeurs déterminées expérimentalement. Des écarts sont possibles en fonction des conditions 

environnementales.  

DN 

Pour atteindre une 
épaisseur de paroi de min. 3 mm 

Espacem
ent des 

rouleaux 

BRAWO® LR / 
BRAWO® UVPox* 

en kg / m 

100 

8,5 mm 

1,1 

125 1,4 

150 1,7 
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6.4.0 Vitesses de durcissement BRAWO® 

Magnavity/SX 

 

Gaine DN 

Vitesse de retrait avec 
AIRBAGLINER® en m/min 

Tête à LED 
Nano_96 

Tête à LED 
Mega_192 

BRAWOLINER® DN 100 100 0,3  - 

BRAWOLINER® DN 125 125 0,3  0,35 

BRAWOLINER® DN 150 150 0,3 0,35 

 
L'utilisation d'un tube de calibrage translucide, comme par exemple 
l'AIRBAGLINER®, peut être sélectionnée sur la BRAWO® Magnavity/SX dans 
le menu « Gaine » en cliquant sur le bouton « +Cal ». En appuyant sur ce 
bouton, la vitesse de rétraction est réduite de moitié par rapport à la valeur 
indiquée dans le tableau. 

 

Consulter le mode d'emploi de l'installation BRAWO® Magnavity/SX. 

Toutes les données fournies doivent être comprises comme des valeurs approximatives et sont 

basées sur des valeurs déterminées expérimentalement. 
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7.0.0 Rapport d'installation 

Le rapport d'installation présenté en annexe est une recommandation de notre part 

et contient tous les détails importants afin de pouvoir assurer un suivi de la 

réhabilitation effectuée à une date ultérieure.
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